mois kuukauden

mesecev

months maneder  Mjeseci
Monate hénapban ayda
maanden mésici micauis
- meses mesiacov  kuud
miesigc mén
mest MeCelfay ménesi MINI 6 KG
maneder  luni
manader pUNVWV By 5. MAX 13 KG

F <Lire les instructions avant utilisation, s’y conformer et
les garder comme références. ATTENTION! Pour écarter les
dangers liés a l'emballage (attaches,film plastique, em-
bout de gonflage, outils d'assemblage,. . .) enlever tous
les éléments qui ne font pas partie du produit. Jouet a
monter par un adulte responsable. ATTENTION ! Ne ja-
mais laisser un enfant jouer sans la surveillance d'un
adulte. Toute réclamation doit étre accompagnée de la
preuve d'achat (ticket de caisse). Les piéces doivent étre
dégrappées par un adulte avec un outil pour éviter les
bords coupants. Ce produit ne peut étre utilisé que sivotre
enfant est capable de se tenir assis tout seul et jusqua ce
quevotre enfant essaie de se lever tout seul. Ne pas utiliser
ce produit dans une baignoire avec une surface antidéra-
pante. Respecter le niveau deau indiqué. Vérifier que Ieau
ne soit pas trop chaude. IMPORTANT! LIRE ATTENTIVE-
MENT ET CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTE-
RIEUR. AVERTISSEMENT- Ce produit nest pas un dispositif
de sécurité. AVERTISSEMENT- RISQUE DE NOYADE. Des
enfants se sont déja noyés lors de I'utilisation de produits
d'aide au bain. Les enfants peuvent se noyer dans une eau
trés peu profonde (2 cm) en temps trés court. Toujours
rester en contact avec votre enfant pendant le bain. Ne
jamais laisser votre bébé sans surveillance dans le bain,
méme pour un court instant. Si vous devez quitter la
piéce, prenez votre bébé avec vous. NE PAS autoriser
dautres enfants (méme plus agés) a se substituer a un
adulte. AVERTISSEMENTS Pour éviter les briilures par leau
chaude, positionner le produit de maniére a empécher
[enfant datteindre la source d'eau. Assurez- vous toujours
que les ventouses sont bien adhérentes a la baignoire.
Utilisez ce produit uniquement lorsque votre enfant est
capable de s'asseoir sans aide. Cessez d'utiliser ce produit
lorsque votre enfant essaie de se lever tout seul. Vérifiez la
température de l'eau autour du produit avant de placer
[enfant a lintérieur de celui-ci. La température normale
de'eau pour baigner un enfant est comprise entre 35°Cet
38°C. Viérifiez la stabilité du produit avant de I'utiliser. Ne
pas utiliser le produit si certains de ses éléments sont cas-
sés ou manquants. Ne pas utiliser dautres piéces de re-
change que celles recommandées par le fabricant ou dis-
tributeur. Sassurer que le niveau d'eau ne dépasse pas la
hauteur du nombril de votre enfant. Nettoyage: Nettoyer
[a totalité du matériel aprés utilisation. Sécher le produit
apres chaque utilisation. GB -Read all instructions before
use, follow them and keep them in a safe place for future
reference. WARNING! To avoid any hazards related to the
packaging (tags, plastic film, inflation nozzle, assembly
tools, etc.), remove all of the parts that are not part of the
product. Toy to be assembled by a responsible adult.
WARNING! Never allow a child to play without adult su-
pervision. Any complaint must be accompanied by the
proof of purchase (receipt). The plastic or metal links
between parts should be removed by an adult to avoid
sharp edges. This product should only be used when your
child is able to sit up unaided, and until your child at-
tempts to stand up unaided. Do not use this productin a
bathtub with a non-slip surface Respect the indicated
water level. Check that the water is not too hot. IMPOR-
TANT! READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP
THEM FOR FUTURE REFERENCE. WARNING - This product s
not a safety device. WARNING - RISK OF DROWNING.
(Children can still drown when using bathing aid products.
(Children can drown in very shallow water (2 cm) ina very
short time. Always remain in contact with your child du-
ring bathing. Never leave your baby unsupervised in the
bath, even for a short time. If you have to leave the room,
take Kour baby with you. DO NOT substitute an adult with
another child (even an older one). WARNINGS. To avoid
scalding from hot water, position the product so that the
child cannot reach the water source.Always ensure that

the suction cups have properly adhered to the bathtub.
Only use this product when your child is able to sit up
unaided. Stop using this product when your child at-
tempts to stand up unaided. Check the temperature of the
water around the product before placing your child in the
seat. The normal water temperature for bathing a child is
between 35°Cand 38°C. Check that the product is stable
before using it. Do not use the product if some of its parts
are broken or missing. Only use spare parts recommended
by the manufacturer or distributor. Ensure that the water
level is not above your child’s navel. Cleaning: Clean all
equipment after use. Dry the product after each use. Do
not use the product before it is properly installed. Adult
supervision is necessary for children under 4 years of age.
D -Anleitungen vor dem Gebrauch lesen, befolgen und
zum spateren Nachlesen aufbewahren. ACHTUNG: Um
die mit der Verpackung verbundenen Gefahren (Befesti-
gungen, Plastikfolien, Stutzen zum Aufpumpen, Mon-
tagewerkzeuge ...) zu vermeiden, alle Elemente, die
nicht Teil des Produktes sind, entfernen. Muss von einem
verantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut wer-
den. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines
Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamationen den
Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein). Die Teile mis-
sen von einem Erwachsenen mit einem Werkzeug ab-
getrennt werden, so dass keine schneidenden Kanten
entstehen. Dieses Produkt darf nur verwendet werden,
wenn |hr Kind in der Lage ist, selbststandig zu sitzen und
bis Ihr Kind versucht, selbst aufzustehen. Verwenden Sie
dieses Produkt nicht in einer Badewanne mit rutschfester
Oberfliche. Den angegebenen Fiillstand einhalten.
Priifen, ob das Wasser nicht zu heil8 ist. WICHTIG!
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN. WARNUNG — Dieses Produkt ist keine
Sicherheitsvorrichtung. WARNUNG — ERTRINKUNGSGE-
FAHR. Kinder sind bei der Verwendung von Badehilfen
bereits ertrunken. Kinder kdnnen in sehr kurzer Zeit be-
reits in sehr flachem Wasser (2 cm) ertrinken. Bleiben Sie
wahrend des Badens immer in Kontakt mit hrem Kind.
Lassen Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt im Bad, auch
nicht fiir kurze Zeit. Wenn den den Raum verlassen milis-
sen, nimm |hr Baby mit. Die erwachsene Person darf
NICHT durch ein anderes Kind (auch kein dlteres) ersetzt
werden. WARNHINWEISE. Um Verbrennungen durch
heifes Wasser zu vermeiden, positionieren Sie das Gerat
s0, dass das Kind die Wasserquelle nicht erreichen kann.
Achten Sie immer darauf, dass die Saugnapfe fest an der
Badewanne sitzen. Verwenden Sie dieses Produkt nur,
wenn |hr Kind in der Lage ist, sich selbststandig hinzuset-
zen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr, sobald Ihr
Kind versucht, alleine aufzustehen. Uberpriifen Sie die
Wassertemperatur um das Produkt herum, bevor Sie das
Kind hineinlegen. Die normale Wassertemperatur fiir das
Baden eines Kindes liegt zwischen 35 °Cund 38 °C. Uber-
priifen Sie die Stabilitat des Produkts, bevor Sie es ve-
rwenden. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eine
seiner Komponenten beschadigt ist oder fehlt. Verwen-
den Sie ausschlieBlich die vom Hersteller oder Handler
empfohlenen Ersatzteile. Achten Sie darauf, dass der Was-
serstand die Hohe des Bachnabels Ihres Kindes nicht
tiberschreitet. Reinigung: Nach dem Gebrauch das ge-
samte Material reinigen. Das Produkt ist nach jeder Ve-
rwendung zu trocknen. NL -Lees de gebruiksaanwijzing
voor gebruik, leef deze na en bewaar voor latere raadple-
ging. OPGELET Om alle gevaren verbonden aan de
verpakking (klemmen, plastic folie, oppomp-opzetstuk,
montagegereedschap,...) te elimineren, moeten alle
onderdelen die geen deel uitmaken van het product wor-
den verwijderd. Door een aansprakelijke volwassene te
monteren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het kind
nooit zonder toezicht van een volwassene spelen. Elke
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klacht moet worden vergezeld door het aankoopbewijs
(kassabon). De plastic bandjes die de onderdelen onder-
ling vasthouden moeten door een volwassene met een
stuk gereedschap verwijderd worden om het ontstaan
van scherpe randen te voorkomen. Dit product kan alleen
worden gebruikt als uw kind goed zelfstandig kan zitten
en totdat uw kind probeert om zelfstandig te gaan staan.
Dit product niet gebruiken in een bad met een antislip-
oppervlak. Het aangegeven waterniveau respecteren. Let
erop dat het water niet te warm is. BELANGRIJK! LEES
AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
RAADPLEGING. WAARSCHUWING - Dit product is geen
veiligheidsmiddel. WAARSCHUWING - RISICO OP VER-
DRINKING. Er zijn reeds kinderen verdronken bij het ge-
bruik van hulpproducten voorin bad. Kinderen kunnen op
zeer korte tijd verdrinken in zeer ondiep water (2 cm).
Blijf steeds contact houden met uw kind terwijl hetin bad
zit. Laat uw baby nooit zonder toezicht in bad, zelfs niet
voor even. Als u de kamer moet verlaten, neem uw baby
met u mee. Geef NOOIT toestemming aan andere kinde-
ren (zelfs oudere) om de plaats in te nemen van een vo-
Iwassene. WAARSCHUWINGEN Om brandwonden door
warm water te vermigden, plaats het product zo dat het
kind niet bij de waterbron kan. Zorg er steeds voor dat de
zuignappen goed aan het bad kleven. Gebruik dit product
alleen als uw kind zonder hulp kan zitten. Houd op met
het gebruiken van dit product als uw kind zelfstandig pro-
beert te gaan staan. Controleer de temperatuur van het
water rondom het product alvorens het kind erin te plaat-
sen. De normale watertemperatuur om eenkind te baden
ligt tussen 35 °Cen 38 °C. Controleer de stabiliteit van het
product alvorens het te gebruiken. Gebruik het product
niet als bepaalde onderdelen beschadigd zijn of ontbre-
ken. Gebruik geen andere reserveonderdelen dan aanbe-
volen door de fabrikant of de distributeur. Zorg ervoor dat
het waterpeil niet boven de navel van uw kind komt. Rei-
niging: Al het materiaal na gebruik reinigen. Na ieder ge-
bruik het product laten drogen. E <Lea las instrucciones
antes de usar el producto, sigalas i/ consérvelas para otras
consultas. jADVERTENCIA! Para eliminar los peligros vin-
culados al embalaje (ataduras, film pldstico, boquilla de
inflar, herramientas de montaje,...), retire todos los ele-
mentos que no formen parto del producto. Juguete que
requiere sermontado por un adulto responsable. jADVER-
TENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin supervi-
sion de un adulto. Cualquier reclamacion debe ir acom-
pafiada con el justificante de compra (ticket de caja). La
atadura de plastico entre las piezas deberd quitarla un
adulto con una herramienta para evitar los bordes cor-
tantes. Solo podrd utilizar este productosi su hijo es capaz
de mantenerse sentado por si mismo y hasta que su hijo
intente levantarse solo. No utilice este producto en una
bafiera con una superficie antideslizante. Respete el nivel
de agua indicado. Compruebe que el agua no esté dema-
siado caliente. jIMPORTANTE! LEA DETENIDAMENTE ESTAS
INDICACIONES Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
ADVERTENCIA: este producto no es un dispositivo de se-
guridad. ADVERTENCIA: RIESGO DE AHOGAMIENTO. Se
han producido casos de nifios que se han ahogado mien-
tras utilizaban productos de ayuda para el bafio. Los nifios
pueden ahogarse en el agua a muy poca profundidad (2
cm) en muy poco tiempo. Esté siempre pendiente de su
hijo durante el bafio. Nunca deje de vigilar a su bebé du-
rante el bafio, ni siquiera durante un pequeio instante. Si
tiene que salirdela habitacién, lleve asu bebé consigo. NO
permita que otros nifios (aunque sean méas mayores) sus-
tituyan a un adulto. ADVERTENCIA. Para evitar quemadu-
ras por agua caliente, coloque el producto de manera que
el nifio no pueda tocar el agua del grifo. Aseguirese
siempre de que las ventosas estan bien adheridas a la
bafiera. Utilice este producto tnicamente cuando su hijo
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sea capaz de sentarse sin ayuda. Deje de utilizar este pro-
ducto cuando su hijo intente levantarse solo. Compruebe
la temperatura del agua de alrededor del producto antes
de colocar al nifio en su interior. La temperatura normal
del agua para bafiara un nifio debe ser de entre 35 °Cy 38
°C. Compruebe la estabilidad del producto antes de utili-
zarlo. No utilice el producto si falta o estd dafado alguno
de sus elementos. Utilice unicamente las piezas de re-
cambio recomendadas por el fabricante o el distribuidor.
Aseguirese de que el nivel del agua no sobrepase la altura
del ombligo de su hijo. Limpieza: Limpie todo el material
tras su utilizacion. Secar el producto después de cada uti-
lizacion. P+ Leia as instrugdes antes da utilizacdo e guarde
para futuras referéncias. ATENCAQ! Para eliminar os peri-
gos associados a embalagem (atilhos, pelicula de plasti-
(0, bocal de enchimento, ferramentas de montagem...),
retire todos os elementos que ndo fazem parte do pro-
duto. Brinquedo para ser montado por um adulto res-
ponsavel. ATENCAO! Nunca deixe uma crianga brincar
sem a supervisao de um adulto. Qualquer reclamacao
deve ser acompanhado da prova de compra (taldo de
caixa). As pecas devem ser separadas por um adulto
munido de uma ferramenta para limar as arestas vivas,
cortantes. Este produto s6 pode ser utilizado se a crianca
for capaz de se manter sentada e até que ela se consiga
levantar sozinha. Nao utilize este produto numa banheira
com uma superficie antiderrapante. Respeitar o nivel de
dqua indicado. Verificar se a dgua ndo esta demasiado
quente. IMPORTANTE! LEIA COM ATENCAO E GUARDE
PARA FUTURAS REFERENCIAS. AVISO: Este produto ndo é
um dispositivo de sequranca. AVISO: RISCO DE AFOGA-
MENTO. Ja aconteceu criangas se terem afogado durante
a utilizagdo de produtos de ajuda ao banho. As criangas
podem afogar-se em adquas muito pouco profundas (2

m) num curto espago de tempo. Supervisione constan-
temente a crianca durante o banho. Nunca deixe o bebé
sem supervisao no banho, mesmo que durante um curto
espaco de tempo. Se tiver de sair da divisao, leve o bebé
consigo. NAO autorize outras criangas (mesmo que mais
velhas) a substituirem um adulto. AVISOS Para evitar
queimaduras devido a dqua quente, coloque o produto
de modo aimpedir que a crianga chegue a fonte de dgua.
Certifique-se sempre de que as ventosas ficam bem cola-
das na banheira. Utilize este produto apenas quando a
crianga for capaz de se sentar sem ajuda. Deixe de utilizar
este produto quando a crianga se comecara tentar levan-
tarsozinha. Verifique a temperatura da agua emredor do
produto antes de colocar a crianga no interior deste. A
temperatura normal da dqua para dar banho a uma
(rianga encontra-se entre os 35 °C e 0s 38 °C. Verifique a
estabilidade do produto antes de o utilizar. Nao utilize o
produto se algum dos seus elementos estiver partido ou
em falta. Nao utilize outras pegas sobresselentes para
além das recomendadas pelo fabricante ou distribuidor.
Certifique-se de que o nivel da dgua ndo ultrapassa a al-
tura do umbigo da crianga. Limpeza : Limpar a totalidade
do material apds utilizacao. Secar o produto apds cada
utilizacdo. I -Leg?ere le istruzioni prima dell'uso, rispet-
tarle e conservarle per riferimento futuro. AVVERTENZA!
Per evitare rischi connessi ai materiali di imballaggio (ac-
cessori, pellicole, attacco di gonﬁa?gio, utensili di assem-
blaggio, ecc.), imuovere tutti gli elementi che non fanno
parte del prodotto. Il gioco deve essere montato da una
persona adulta responsabile. AVVERTENZA! Non lasciare
mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un adulto.
Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla prova
dacquisto (scontrino di cassa). Per evitare il contatto con i
bordi taglienti, la linguetta plastica tra le varie parti deve
essere rimossa da un adulto. Questo prodotto puo essere
utilizzato solo seil bambino & in grado di rimanere seduto
da solo e fino a quando non inizia a tentare di alzarsi in
piedi autonomamente. Non utilizzare il prodotto in una
vasca con superficie antiscivolo. Rispettare il livello d'ac-
qua indicato. Verificare che l'acqua non sia eccessiva-
mente calda. IMPORTANTE! LEGGERE CON ATTENZIONE E
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO. AVVERTENZA -
Questo prodotto non & un dispositivo di Sicurezza.
AVVERTENZA - RISCHIO DI ANNEGAMENTO. Alcuni bam-

bini sono annegati utilizzando prodotti per il bagno. |
bambini possono annegare in poco tempo anche in ac-
quamolto bassa (2 cm). Rimanere sempre a contatto con
il bambino durante il bagno. Non lasciare mai il bambino
nel bagno senza sorveglianza, nemmeno per periodi
molto brevi. Se si deve uscire dal bagno, portare con sé il
bambino. NON autorizzare altri bambini (anche pil
grandi) a sostituirsi agli adulti. AVVERTENZE Per evitare
ustioni da acqua calda, posizionare il prodotto in modo
tale che il bambino non possa raggiungere la sorgente
dacqua. Assicurarsi sempre che le ventose siano perfet-
tamente aderenti alla vasca. Utilizzare il prodotto solo
quando il bambino € in grado di sedersi da solo. Inter-
rompere I'uso del prodotto quando il bambino tenta di
alzarsi  autonomamente. Verificare la temperatura
dellacqua intorno al prodotto prima di immergere il
bambino. La temperatura ideale dellacqua per il bagno
di un bambino & compresa tra 35°C e 38°C. Verificare la
stabilita del prodotto prima di utilizzarlo. Non utilizzare il
prodotto in caso di elementi rotti o mancanti. Non utiliz-
zare parti diricambio diverse da quelle raccomandate dal
costruttore o dal distributore. Assicurarsi che il livello
dellacqua non superi fombelico del bambino. Pulizia:
Dopo l'utilizzo, pulire tutto il materiale. Fare asciugare
bene il prodotto dopo ogni utilizzazione. DK «Laes bru-
gervejledningen far brug, felg anvisningermne og gem
vejledningen til fremtidig reference. ADVARSEL! For at
undgd mulige farer forbundet med emballagen (fas-
tqorelsesmaterialer, plastfolie, inflationsspids, samle-
verktajer, ...) ber alle dele, der ikke udger en del af pro-
duktetstraks flemes. Legetgjet skal samlesaf enansvarlig
voksen. ADVARSEL! Lad aldrig bamet lege uden vokseno-
psyn. Vied enhver reklamation skal der vedlagges kahs-
bevis (kassebon). Delene skal skilles ad af en voksen ved
hijeelp af et vaerktgj for at undga skarpe kanter. Brug kun
dette produkt, hvis barnet er i stand til at sidde op selv
uden statte og kun indtil bamet forsager at rejse sig op pa
egen hand. Brug ikke dette produkt i et badekar med en
skridsikker overflade. Overhold den anfarte vandhgjde.
Kontroller, at vandet ikke er for varmt. VIGTIGT! LAS
OMHYGGELIGT 0G GEM TIL FREMTIDIG REFERENCE. AD-
VARSEL - Dette produkt er ikke en sikkerhedsanordning.
ADVARSEL — DRUKNEFARE Bgm er tidligere druknet un-
der brug af badetilbehgr. Bam kan drukne selv i meget
lavt vand (2 cm) pa meget kort tid. Hold altid kontakt
med barnet under badning. Efterlad aldrig en baby uden
opsyn i badet, selv for en kort tid. Tag babyen med dig,
hvis du skal forlade veerelset. Tillad ALDRIG et andet bamn
(heller ikke aldre bamn) at overtage opsynet fra en vok-
sen. ADVARSLER For at undgd skoldning skal produktet
placeres pa en made, der gor det umuligt for barnet at
rare vandkilden. Sﬂrg altid for, at sugekopperne sidder
godt fast i badekarret. Produktet m3 forst bruges, nar
barnet er i stand til at sidde op selv uden statte. Hold op
med at bru%e produktet, ndr bamet forsager at rejse sig
op pa egen hand. Kontroller vandtemperaturen omkring
produktet, inden du placerer bamnet i det. Den normale
badevandstemperatur for bgrn er mellem 35 ° Cog 38 °
C. Kontroller stabiliteten af produktet, for du tager det i
brug. Brug ikke produktet, hvis dele af det er get i styk-
ker eller mangler. Brug ikke andre reservedele end dem,
der anbefales af fabrikanten eller distributeren. Serg for,
atvandstandenikke overstiger bamets navle. Rengering :
Renger alt materiellet efter brug. Ter produktet efter hver
anvendelse. S <Lds instruktionerna fore anvandning och
spara dem for senare bruk. VARNING! Avldgsna alla ele-
ment som inte dr en del av produkten for att undvika fa-
ror avseende forpackningen (fdstningar, plastfilm,
uppbldsningsspets, monteringsverktyg ...). Leksak som
skall monteras av ansvan? vuxen. VARNING! Lét aldrig
bamet leka utan vuxen fillsyn.  Alla reklamationer bor
atfdljas av inkopshevis (kassakvitto). Plasten mellan de
olika delarna hor avidgsnas av vuxen for att undvika att
bamet kommer i kontakt med de vassa kanterna. Bads-
tolen ska bara anvandas fran det att barnet kan sitta utan
stod och fram till dess att barnet forsoker stalla sig upp pa
egen hand. Badstolen skainte anvandasi ett badkar med
halkskyddad yta Respektera angiven vattenniva. Kontrol-

lera att vattnet inte &r for varmt. VIKTIGT! LAS BRUKSAN-
VISNINGEN NOGA OCH SPARA DEN FOR FRAMTIDA BRUK.
VARNING! Produkten dr inte en sakerhetsanordning.
VARNING! DRUNKNINGSRISK! Det har hént att bamn har
drunknat under anvandningen av ett badhjalpmedel.
Barn kan drunkna i mycket grunt vatten (2 cm) och det
kan ga mycket snabbt. Stanna alltid bredvid baret me-
dan det badar. Lamna aldrig ett spadbam utan dvervak-
ning i badet, inte ens for en mycket kort stund. Lyft upp
barnet ur badet och ta det med dig om du méste limna
rummet. Andra barn (inte ens al(?re barn) KAN ALDRIG
erstta en vuxens narvaro. VARNINGAR For att undvika
att bamet branner sig pa varmvattnet ska badstolen pla-
ceras pa ett sadant satt att bamnet inte kan nd kranen.
Forsakra dig om att sugfotterna faster ordentligti badka-
ret. Anvand bara badstolen om barmet kan sitta upp utan
stod. Sluta anvanda badstolen nér bamet forsoker stalla
sig upp pa egen hand. Kontrollera vattentemperaturen i
badkaret innan du placerar barnet i badstolen. Lagom
badtemperatur for bam ar mellan 35°C och 38°C.
Kontrollera att badstolen star stadigt innan du anvander
den. Anvand inte badstolen om ndgra delar ar trasiga el-
ler saknas. Anvand inte andra reservdelar an de som re-
kommenderas v tillverkaren eller leverantdren. Kontrol-
lera att vattnet inte ndr hdgre upp dn till bamets navel.
Rengdring: Rengdr allt material efter anvéndningen.
Torka produkten efter varje anvandning. FIN - Lue ohjeet
ennen kdyttda, noudata niitd ja sdilyta ne viitteend. VA-
ROITUS! Pakkaukseen liittyvien vaarojen valttamiseksi
poista kaikki sellaiset osat (kiinnikkeet, muovikalvot,
suuttimet, kokoamistyokalut jne.), jotka eivt ole osa
tuotetta. Lelun saa koota vain vastuullinen aikuinen.
VAROITUS! Al koskaan anna lapsen leikkid ilman aikui-
sen valvontaa. Kaikkien valitusten liitteend on toimitet-
tava ostotodistus (kassakuitti). Aikuisen on irrotettava
osat toisistaan jonkin tyokalun avulla terdvien reunojen
valttamiseksi. Tatd tuotetta saa kdyttda vain silloin, kun
lapsi pystyy istumaan ilman tukea ja vain niin kauan, kun
lapsi ei 0saa vield nousta seisomaan. Ald kdyta tuotetta
ammeessa ilman luiston estavad alustaa. Ei saa tdyttad
merkittyd rajaa ylemmaksi. Tarkista, ettd vesi i ole liian
lamminta, TARKEAA! LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI
JA SAILYTA NE TULEVIA TARPEITA VARTEN. VAROITUS —
Tamd tuote ei ole turvalaite. VAROITUS — HUKKUMIS-
VAARA. Lapset voivat hukkua myds kylpyalustoja kay-
tettdessd. Lapset voivat hukkua hyvin matalaan veteen
(2 cm) hyvin nopeasti. Pida aina kontakti lapseen kylvyn
aikana. Ald koskaan jéta lasta kylpyyn ilman valvontaa
edes Iyhyeksi aikaa. Jos sinun pitaa poistua huoneesta,
ota lapsi mukaasi. ALA korvaa aikuista toisella IapseIIa
(edes vanhemmalla lapsella) VAROITUKSET Kuuman ve-
den aiheuttamien palovammo {en valttdmiseksi tuote on
sijoitettava siten, ettd lapsi ei ylety vesihanoihin. Varmis-
ta aina, eftd |mukup|t ovat kiinnittyneet kunnolla am-
meeseen. Kdyta tuotetta vain, kun lapsesi osaa istua il-
man tukea. Lopeta tuotteen kayttd, kun lapsi yrittda
nousta seisomaan ilman tukea. Tarkista tuotteen veden
[ampdtila ennen kuin asetat lapsen istuimeen. Lapsen
kylpyveden normaali ldmpbtila on 35-38 °C. Tarkista
tuotteen vakaus ennen kayttamistd. Ald kdytd tuotetta,
jos jokin osa on rikki tai puuttuu. Kayta vain valmistajan
tai jlleenmyyjan suosittelemia varaosia. Varmista, ettd
vedenpinta ei ole lapsesi napaa korkeammalla. Puhdis-
tus: Puhdista kaikki tarvikkeet kdyton jalkeen. Kuivaa
tuote jokaisen kdytdn jalkeen. N <Les instruksjonene for
bruk, felg dem og oppbevar dem som referanse. ADVAR-
SEL! For 4 unnga farer knyttet til emballasjen (merkelap-
per, plastfolie, oppblasningsmunnstykke, monterings-
verktay, osv.), flemn alle delene som ikke er en del av
produktet. Ma monteres av en voksen. ADVARSEL! La
aldri bamet leke uten oppsyn av en voksen. Ved rekla-
masjon ma kvittering medbringes. Plastikkband mellom
delene skal fjernes av en voksen person med verktay for d
unnga skarpe kanter. Dette produktet kan brukes bare
dersom bamet ditt eri stand il & holde segi sittende stil-
ling pd egen hand, og bare frem til bamet ditt forsaker 8
reise seg opp pa egen hand. Dette produktet ma ikke
brukes i et badekar med sklisikker overflate Respekter
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anbefalt vannmengde. Kontroller at vannet ikke er for
varmt. VIKTIG! LES DISSE ANVISNINGENE N@YE, 0G TA
VARE PA DEM FOR SENERE REFERANSE. ADVARSEL —
Dette produktet er ikke en sikkerhetsinnretning. ADVAR-
SEL — DRUKNINGSRISIKO. Det har hendt at barn har
druknet under bruk av badehjelpsprodukter. Barn kan
drukne selvi sveert grunt vann (2 cm) og i lapet av svaert
kort tid. Du md vaere i kontakt med barnet hele tiden un-
der badingen. Forlat aldri barnet i badekaret uten tilsyn,
selv ikke et kort ayeblikk. Hvis du er nodt til & gé ut av
rommet, md du ta babyen med deg. IKKE la andre bam
(selv ikke eldre barn) fare tilsyn i stedet for en voksen.
ADVARSLER For & unngd at garnet kan bli skaldet av
varmt vann, ma du plassere produktet slik at vannkilden
er utenfor barnets rekkevidde. Forsikre deg alltid om at
sugekoppene er godt festet il badekaret. Dette produktet
ma brukes bare ndr bamet er i stand til d sette seg uten
hjelp. Slutt  bruke produktet ndr bamet forsaker d reise
seg opp pa egen hand. Kontroller vanntemperaturen
rundt produktet for du setter barnet ned i det. Vanntem-
peraturen ved bading av barn skal Iig?e mellom 35°Cog
38 °C. Kontroller at produktet er stabilt for du bruker det.
Produktet ma ikke brukes hvis noen av delene det bestdr
av, er gdelagt eller mangler. lkke bruk noen andre reser-
vedeler enn dem som er anbefalt av produsenten eller
distributaren. Forsikre deg om at vannivdet ikke er hayere
enn bamets navle. Rengjering: Vask alltid alt utstyr etter
bruk. Tark produktet etter hver bruk. H <Haszndlat el6tt
olvassa el a hasznélati Gtmutatot, és azt Grizze meg to-
vabbi felhaszndldsra. FIGYELEMEZTETES! A csomagolds
miatt fellépd veszélyek elkeriilése érdekében (cimkék,
mianyag filmréteg, felftjo fivoka, Osszeszerelési
eszkozok stb.) tavolitson el minden olyan alkatrészt,
amely nem a termék része. A jatékot csak felelds felndtt
rakhatja ossze. FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a
gyermeket felntt feliigyelet nélkiil {'(étszani! Minden
reklamaciét a vasarlds bizonKitéka kell kisérjen (pénztar-
jegy). A miianyag alkatrészeket eqy megfeleld szerszam-
mal felszerelkezett felntt kell szétbontsa, hog?/ elkeriilje
az éles széleket. Ez a termék csak akkor hasznalhatd, ha a
gyermek martud egyediil iilni, és addig, amig megprobal
eqgyedil feldllni. Ne haszndlja a terméket cstiszasgatlo
feliilettel ellatott fiirddkadban. Tartsa tiszteletben a me-
?Jelolt vizmagassagot. Ellendrizze, hogy a viz nem tul
orrd-e. FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN £S ORIZZE
MEG KESOBBI TAJEKOZODASRA. FIGYLEMEZTETES - Ez a
termék nem biztonsagi eszkéz. FIGYELMEZTETES - FUL-
LADASVESZELY. Mar fulladtak meg gyermekek fiirdetést
seqitd eszkozok haszndlata kozben. A gg/ermekek mar
nagyon kis mennyiségi vizbe is belefulladhatnak (2 cm),
nagyon rovid idd alatt. Fiirdetés kozben mindig maradjon
kapcsolatban a gyermekkel. Soha ne hagyja a gyermeket
fiirdés kozben feltigyelet nélkiil, még rovid ideig sem. Ha
el kell hagynia a helyiséget, vigye magaval a %yermeket
NE engedje, hogy mds gyerekek (még iddsebbek sem)
helyettesitsék a felndttet. FIGYELMEZTETESEK A forrd viz
altal okozott égési sériilések elkeriilése érdekében ﬂFy
helyezze el a terméket, hogy a gyermek ne érhesse el a
vizcsapot. Gy6z6djon meg mindi? réla, hogy a tapaddko-
rongok megfeleloen tapadnak a fiird6kadhoz. Csak akkor
haszndlja ezt a terméket, ha a gyermek mér tud magatél
{ilni. Ne hasznalja a tovabb a terméket, ha a gyerek meg-
probal egyediil feldlni. Miel6tt beteszi a gyermeket a
termékbe, ellendrizze a koriilotte Iévd viz homérsékletét.
A gyermek fiirdetéséhez a viz szokdsos hémérséklete 35
°Cés 38 °C kozott van. Haszndlat el6tt ellendrizze a ter-
mék stabilitasat. Ne hasznalja a terméket, ha egyes alka-
trészei torottek vagy hidnyoznak. Csak a gyarto vagy a
forgalmaz dltal ajanlott alkatrészeket szabad felhaszndl-
i, Ellendrizze, hogy a vizszint ne haladja meg a gyermek
koldokének magassagat. Tisztitds : Haszndlat utan tisztit-
sa meg a felhaszndlt anyagok dsszességét. A terméket
minden hasznlat utdn szaritsa meg! (Z - Pied pouZitim
si piectéte pokyny, dodrZujte je a uschovejte pro
pfipadnou potiebu. UPOZORNENI! Pro zabranéni
nebezpedi v souvislosti s obalem (spojovaci materidl,
plastova folie, nafukovaci nastavec, montdzni nds-
troje...) odstranite viechny soucdsti, které nejsou

soucdsti vyrobku. Hracka urcend k montdzi zodpovédnou
dospélou osobou. UPOZORNEN! Nikdy nedovolte détem
hrdt si bez dozoru dospélé osoby. VSechny reklamace musi
obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Spojovaci
Casti musi odstranit dospéla osoba pomoci néstroje tak,
aby se nevytvorily ostré hrany. Tento pipravek Ize pouzit
pouze v pripadé, Ze je vase dité schopno sedét samo a
nepokousi se jesté samo vstdt. Nepouzivejte tento vyro-
bek ve vané s protiskluzovym povrchem DodrZujte maxi-
malniznacenou hladinu vody. Presvédcte se, Ze voda neni
piili tepla. DULEZITE! PRECTETE SI POZORNE TYTO PO-
KYNY A USCHOVEJTE JE PRO POZDEJSI POUZITI. VARO-
VANI - Tento vyrobek neni bezpecnostnim zafizenim. VA-
ROVANI - NEBEZPECI UTOPENI. Déti se jiz pfi poufiti
pomiicek ke koupani utopily. Déti se mohou velmi rychle
utopiti ve velmi malém mnozstvivody (2 cm). Pfi koupani
vzdy udrzujte kontakt se svym ditétem. Nikdy nene-
chavejte dité bez dozoru ve vang, a to ani na krdtkou
dobu. Pokud musite opustit mistnost, vezméte i dité se-
bou. NEDOVOLTE, aby jiné (i stari) déti nahradily
dospélého. UPOZORNENI AbK nedoslo k popaleni horkou
vodou, umistéte vyrobek tak, aby dité nebylo v dosahu
zdroje vody. Vzdy se ujistéte, Ze jsou piisavky pevné
pfipevnény k vané. Viyjrobek pouzivejte pouze v piipadé,
Ze vase dité miZe sedét bez cizi pomodi. Pfestarite tento
vyrobek pouzivat, kdyzZ se bude dité pokouset samo vstat.
Pred umisténim ditéte dovnitf zkontrolujte teplotu vody v
okoli vyrobku. Normalni teplota vody pro koupani ditete
jemezi 35°Ca38°C. Pred pouZitim zkontrolujte stabilitu
vyrobku. NepouZivejte vyrobek, pokud jsou nékteré jeho
prvky rozbité nebo chybi. NepouZivejte Zadné jiné
nahradni dily, neZ jsou dily doporucené vyrobcem nebo
distributorem. Ujistéte se, Ze hladina vody nepiekracuje
vysku bficha ditéte. (isténi: Po pouZiti vycistéte veskery
pouZity material. Ususit vyrobek po kazdeém pouZiti. SK
Pred pouzitim si precitajte pokyny, dodrZiavajte ich a
uschovajte si ich pre budticu potrebu. UPOZORNENIE! Pre
zabranenie nebezpecenstva v stivislosti s obalom (spojo-
vaci materidl, plastova fdlia, nafukovad nadstavec,
montéZne nastroje. . .) odstrafite vietky sticasti, ktoré nie
s(i sticastou vyrobku. Hracka urcend na montaz zodpove—
dnou dospelou osobou. UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte
detom hrat'sa bez dozoru dospelej osoby. Vietky reklamé-
cie musia obsahovat doklad o zakiipeni (pokladnicny lis-
tok). Sticiastky musi od seba oddelit dospeld osoba nds-
trojom, aby boli odstranené ostré hrany. Tento vyrobok sa
moze pouzivat len vtedy, ak u vade dieta dokaze samos-
tatne sediet a dokial sa nezatne samo pokusat’ vstat.
Nepouzivajte tento vjrobok vo vani s protiSmykovym
povrchom Dodrzujte maximalne znacenti hladiny vody.
Presvedcte sa, 7e voda nie je prili tepld. DOLEZITE UPO-
ZORNENIE! POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
NESKORSIE POUZITIE. VAROVANIE - Tento vyrobok nie je
bezpecnostnym zariadenim. VAROVANIE - RIZIKO UTOPE-
NIA. Deti sa uz pri pouzivani pomécok na kipanie utopili.
Deti sambzu utopit vo velii plytkej vode (2 cm) za velmi
kratky Cas. Poas kdpania zostarite vzdy so svojim
dietatom. Babitko vo vani nikdy nenechavajte bez dozo-
ru, dokonca ani na krétku chvilku. Ak musite opustit
miestnost, vezmite si babatko so sebou. NEDOVOLTE, aby
iné (aj staréie) deti nahradili dospelti osobu. VAROVANIA
Aby ste predisli popéleninam od horticej vody, umiestnite
vyrobok tak, aby dieta nedosiahlo na zdroj vody. Vdy sa
uistite, Ze pn’sava st pevne prilnuté k vani. Tento vyrobok
pouzivajte iba vtedy, ked je vase dieta schopné sediet bez
pomodi. Tento vyrobok prestarite pouzivat, ked'sa vase
dieta snazi samé vstat. Pred vioZenim dietata do vyrobku
skontrolujte teplotu vody v jeho okoli. Normdina teplota
vody na kipanie dietata je od 35 ° C do 38 ° C. Pred
pouzitim skontrolujte stabilitu vyrobku. NepouZivajte
vyrobok, ak st niektoré jeho prvky poskodené alebo chy-
bajui. NepouZivajte iné néhradné d|eIK ako odporica
vyrobca alebo distributor. Uistite sa, Ze hladina vody ne-
presahuje vySku pupka vasho dietata. Cistenie: Po pouZiti
vy(istite vietok pouZity materidl. Po kazdom pouziti
nechat vyrobok uschndit. PL «Przed uzyciem zapoznad sie
zinstrukcja, dostosowac sie do jej zalecert i zachowac do
pozniejszego  wgladu.  UWAGA!  Aby  uniknac

niebezpieczeristw zwiazanych z opakowaniem (zaczepy,
folia plastikowa, koricowka do pompowania, narzedzia
do montazu itp.), nalezy usuna¢ wszystkie elementy,
ktére nie nalez3 do produktu. Do montazu przez osobe
dorosty. OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy zostawiac
bawiaceqgo sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej. Przy
kazdej reklamadji nalezy okaza¢ dowdd zakupu (para-
gon). Rodzic lub opiekun powinien usunac z czesd
wszystkie plastikowe/metalowe zabezpieczenia, aby
uniknac ostrych krawedzi. Produktu tego mozna uzywac,
tylko jezeli dziecko potrafi siedziec samodzielnieitylko do
czasu, gdy dziecko prébuje samodzielnie wstawac. Tego
produktu nie nalezy uzywac w wannie z powierzchnig
zapobiegajaq Slizganiu. Przestrzegac zalecany poziom
wody. Sprawazic czy woda nie jest zbyt goraca. WAZNE!
PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA
PRZYSZtOSC. OSTRZEZENIE - Produkt ten nie jest
srodkiem zabezpieczajacym. OSTRZEZENIE - RYZYKO
UTOPIENIA. Znane s3 przypadki utopienia sie dzieci podc-
zas uzywania produktéw pomocniczych do kapieli. Dzieci
moga sie utopic w bardzo ptytkiej wodzie (2 cm) i bardzo
szybko. Podczas kapieli nalezy zawsze utrzymywac
kontakt z dzieckiem. Podczas kapieli nigdy nie wolno
pozostawia¢ niemowlecia bez nadzoru, nawet na krotka
chwile. Jesli musisz wyjs¢ z pomieszczenia, zabierz dziec-
ko ze sobg. NIE nalezy pozwalac innym dzieciom (nawet
starszym) zastepowac osoby dorostej. OSTRZEZENIA Aby
unikna oparzen goraca woda, produkt nalezy umiesci¢
w taki sposcb, aby dziecko nie mogto dosiegnac Zrédfa
wody. Nalezy zawsze upewnic sig, ze przyssawki sg do-
brze przymocowane do wanny. Produktu nalezy uzywac
tylko pod warunkiem, ze dziecko potrafi siedziec bez
zadnej pomocy. Gdy dziecko zacznie prébowac samod-
zielnie wstawac, nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu.
Przed posadzeniem dziecka w $rodku nalezy sprawdzic¢
temperature wody wokét produktu. Normalna tempera-
tura wody do kapieli dziecka wynosi od 35°C do 38°C.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi stabilnos¢ produktu. Nie
nalezy uzywac produktu, Lezell ktdres z jego elementdw
5 uszkoazone lub ktdrychs brakuje. Nie nalezy uzywac
«zesci zamiennych innych niz zalecane przez producenta
lub dystrybutora. Nalezy upewni sie, ze poziom wody
nie przekracza wysokosci pepka dziecka. Czyszczenie:
Wyazysc¢ wszystkie elementy po uzyciu. Nalezy
wysuszy¢ po kazdym uzycu. BG - [lpouetete
UHdopMaLmATa npeay ynotpeba M A 3anaseTe 3a
(npaBKa. BHumaHue! 3a pa u3berete onacHocTuTe,
(Bbp3aHM C OMAKOBKATa (KPEMeXHU —enemeHTH,
MNactMacoBo  (OAMO, HAKPaiHUK 33  HaflyBaHe,
UHCTPYMEHTU 33 MOHTaX ..), NMpemaxHete BCAYKM
enemeHTIA, KOUTO He ca YacT oT npoaykTa. TpabBa fa ce
MOHTMpPa 0T Bb3pacTHi otroBopHi nua. BHAMAHWE !
He ocTasiiTe HuKora fieTeTo fia Urpae 6e3 Ha3op ot
Bb3pacteH.  [lpu 3adBABaHe Ha peknamauum,
u3npalaiiTe 1 [0Ka3aTeNncrBo 3a W3BbPLUEHATA
nokynka(kacoara benexka) Yactute Tpa6Ba fa bbaat
pasfieneHy oT Bb3pacTeH ¢ NOMOLLA Ha MHCTPYMEHT, 3a
J1a ce u3berHe HapaHsBaHe 0T pexelLuTe pbboge. Toan
MPOZYKT MOXe /i Ce U3M0JI3Ba, CaMO aKo JETETO MoXe
[ (e[l CAMOCTOATENHO U 10 MOMEHTa, B KOIATO J1eTeTo
Bu 3anoure pa ce onwTBa Aa ce unpas camo. He
U3MoN3BaiiTe TO31 MPOZYKT BbB BaHa C HEXITb3ralLla ce
noBbpxHocT [la ce (Ma3Ba 3aJafieHoT0 HWMBO Ha
MbiHeHe. [la e MpoBepu fanu BodaTa He e TBbpje
ropewa. BAXHO! MPOYETETE TE3WN WHCTPYKLIAK
BHUMATEJTHO 11 TV 3AMA3ETE 3A BbJELLIW CTIPABKM.
MPEOYNPEXJEHIE - Tou npogykT He e mpennasHo
cpezctao. MPEAYMPEXIEHE - PUCK OT YOABAHE. Mpu
ynoTpe6a Ha NoMOLLIHI CPe/iCTBA 33 KbaHe UMa Clyyau
Ha yAaBuK ce feua. [leuata morat [a ce yAaBAT 1 B
(bBCEM MasKo BoAa (2 cvi) 3a MHOTO KpaTko Bpeme.
BuHaru HabniogagaiiTe ieTeTo c1 N0 Bpeme Ha KbaHe.
Hukora He ocTaBsiiTe 6e6eTo 6e3 Haj130p B 6aHATa, Jopu
132 CbBCeM Kpatko Bpeme. Ako TpAbBa fia u3ne3ete ot
(TaATa, B3eMeTe bebeTo cbe cebe cu. HE paspelwaBaiite
Ha [pyrv feua (mopu no-ronemu) Ha 3amecTBar
Bb3pactHua. TPEOYTIPEKOEHWA 3a pa wu3bernete
U3rapAHe OT ropeLLia BOza, NocTaBeTe NPOAYKTa Taka, ue
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[ia nonpeuy Ha AeTeTo fa AOCTUrHe O U3TOYHMKA Ha
Boza. BuHaru npoBepsABaiiTe Aanu BeHAy3uTe (a 3apaBo
3aKpeneHn KbM BaHata. /3non3Baiite 103w MpogyKT
(amo Korato fieteto Bu moxe fa cenm 6e3 nomow.
lpekparteTe ynoTpe6ata Ha T3 NPOAYKT, KOraTo fi€TETO
Bu 3anouHe pa ce onuTBA Fa Ce M3MpaBM Camo.
lpoBepeTe TeMnepaTypaTa Ha BOZaTa 0K00 MPOAYKT,
npeau fia MocTaBuTe JeTeTo B Hero. HopmanHata
TeMnepaTypa Ha BOZATa 3a KbrlaHe Ha Zielia e Mexay
35°Cn 38°C. Mpean fa v3non3gate NpodyKTa npoBepeTte
CTabunHocTTa My. He 13non3Baiite NpofyKTa, ako HAKOM
0T YacTITe My Ca CYyneHi uan nncear. He nnon3gaiire
pYrv pe3epBHU YacTU OCBEH MpenopbuBaHuUTE OT
npou3BoauTena Wi aucTpubytopa. YBepete ce, ue
HIBOTO Ha BOJATa He e M0-BICOKO OT MbMa Ha AeTeTo.
MouncrBane: (nep non3saHe fia ce NOYUCTU BCUYKIAT
marepuan. ojcyliaBaHe Ha u3genueTo el BCAKa
ynotpe6a. RO «(ititi instructiunile inainte de utilizare,
respectati-le si pastrati-le pentru consultdri viitoare. Aver-
tisment! Pentru evitarea riscurilor legate de ambalaj (ele-
mente de prindere, folii de plastic, duza de umflare, scule
de asamblare,...) indepartati toate elementele care nu fac
parte din produs. Jucdria trebuie montata sub supra-
vegherea unui adult responsabil. ~ ATENTIE! Nu lasat
niciodatd un copil s se joace fdrd a fi supravegheat de un
adult. Toate reclamatiile trebuie sa fie insotite de dovada
cumpdrarii (bonul de casa). Piesele trebuie sa fie netezite
de un adult cu ajutorul unui instrument pentru a evita
marginile taioase. Acest produs poate fi utilizat numai
daca copilul dvs. este capabil sd stea asezat singur si pand
cand copilul dvs. incearca sa se ridice singur. Nu utilizati
acest produs intr-o cadd cu suprafatd antiderapanta.
Respectati nivelul de apd indicat. Verificati caapa sa nu fie
prea fierbinte. IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA. AVERTIZARE - Acest
produs nu este un dispozitiv de siguranta. AVERTIZARE -
RISC DE INEC. S-au inecat deja copii in timpul utilizarii
produselor de ajutor la scaldat. Copiii se pot ineca in apa
foarte putin adancd (2 cm) in timp foarte scurt. Pastrati
intotdeauna legdtura cu copilul dvs. in timpul imbaierii.
Nu va lasati bebelusul nesupravegheat in baie, chiar si
pentru o perioada scurta de timp. Dacd trebuie s pérasiti
camera, luati-va bebelusul cu dvs. NU permitetialtor copii
(chiar mai in varstd) s3 inlocuiascd un adult. AVERTIZARI
Pentru a evita arsurile cu apa caldd, pozitionati produsul
astfel incat sa impiedice accesul copllulm la sursa de apa.
Asigurati-va intotdeauna cd ventuzele sunt bine atasate
de cad3. Utilizati acest produs numai atunci cind copilul
dvs. este capabil sa stea asezat fara ajutor. Incetati utiliza-
rea acestui produs atunci cand copilul dvs. incearcd sa se
ridice singur. Veerificati temperatura apei din jurul produ-
suluiinainte de a plasa copilul in interiorul acestuia. Tem-
peratura normala a apei pentru scaldatul unui copil este
intre 35°Csi 38°C. Verificati stabilitatea produsului inainte
de a-| utiliza. Nu utilizati produsul daca unele dintre ele-
mentele sale sunt rupte sau lipsesc. Nu utilizati alte piese
de schimb decdt cele recomandate de producdtor sau
distribuitor. sigurati-va ca nivelul apei nu depaseste
indltimea buricului copilului dvs. Curatarea: Curdtati toate
materialele dupa utilizare. A se usca produsul dupé fie-
care utilizare GR« AiaBdote Ticodnyiecmpwy and m xprion
kat axkohouBirjote Te¢. QuAGETe TiC 0bnyieg yia peNoVTIKN
avagopd. MPOEIAOMOIHEH! Na va amogeuyBei kabe
kivbuvog armo Ta UMKG cuokevaoia (€Tikéteg, MaOTIKN
peuBpdvn,  Peddva  Qouokmpatog, - epyaheia
ouvappohdynang k.A), agaipéote oA a otoieia iov
dev amoteholv Turjpa Tou mpoidvtog. Matyvidt mov mpémel
va ouvappohoynfei and umedBuvo evhika. MPOZOXH!
Mnv agnvete Tanaudid va maifovy wpic emrpnon and
kdmotov evijAika. KaBe maparmovo mpémel va suvodeletal
and mv andden ayopds (tapeakn amodeidn). Ta
e§apmuata mpénet v Advovtal amd evaAika e epyaleio
yoti ol dkpec koPowv. Autd To mpoiov pmopei va
XpnotporotnBei povo agol To maudi Oa pmopei va otabei
Kabloto p6vo Tou, Kat Hovo Péxptva apyioet vampoomaei
va otafei 6pBio povo tou. Mn xpnoiponoteite qutd To
TIpoidv o€ maviépa e avtioNoBnTIKe em@dvela. Tnpeite
v evdeikvuopevn otdbyn vepoo. Na Befatcveote 0ti T0
vepod bev eivar mohd Ceotd. YHMANTIKO! AIABAXTE

MPOZEKTIKA KAl OYAA=TE 1A MEAAONTIKH ANAQOPA.
MPO2OXH - Autd To mpoiidv bev eivan idtadn aopaeiag.
MPOXOXH - KINAYNOX TMNITMOY. Exouv onpeiwei
TEPLOTATIK TIVIYHoD MaidIwv Katd T Xprion mpoiovtwy
mov mwhotvtal w¢ PonBrpata pmaviov. Ta madid
Lmopolv va Tviyolv o€ TIoAD pry0 vepd (2 ekatootd
BdBoc) ae moAU auvTopo xpovikd didotnpa Exete ouveyg
OWHATIKR emagr] e o maidi ot SdipKela Tov Pmaviov.
Mnv agrjvete Toté 0 pwpd Xwpic emifheyn péoa oto
pmavio, olte yia éva eutepoherto. Av ypeldletat va
@lyete amd Tov Xwpo, ApTe Kat 1o Popd padi oag. MHN
agrvete GMa madid (axképa kat peyaitepa) va
umokataotooww Ty - emifhedn  evoc  evihika.
MPOEIAOMOIHZEX Na va amoguyete eykavpata amod
KQuTo vepo, TOMOBETHOTE TO TPOIOV € TETOLO TPOTIO, WOTE
Ve PV pmopei o madiva gtdoet o Bpuon. BeBaiwBeite
6011 ot Beviodlec éyouv KoMoel KaAd ot pmaviépal.
Xpnotomotiote auté To mpoidv Hovo av To maidi pmopei
vaotaBeikaBioTo pOVo ToU. LTapaTHOTEVaYPNOIHOMOLELTE
T0 Tipoi6v dtav 1o audi apyioet va mpoomabei va onkwOei
0pBio povo Tou. ENéyére T Beppiokpadia Tou vepou oty
TepipleTpo Tou mpoidvto¢ mpv Pahete péoa To madi. H
@uatohoyikr| Beppokpacia Tou vepoD yia va KAvel Lmdvio
évamadi ivat petadp 35 °Crau 38 °C. EAéy&re avtompoiov
evat otabepd mpw  T0  Xpnowonomoete.  Mn
XPNOILOTIOLEITE TO TIPOTOV av £XOLV OTdoEl E¢apTraTa i
Aeimouv. Mn xpnotporoiite avtaMakTkd Slagopetikd
ané autd ToU OUVIOTA O KATAOKELaoti¢ 1 o
avtimpéowmo. BeBaiwBeite ott n otébpn Tou vepou dev
Eemepvd o Yo Tov agahov Tov maudiov. KaBapiopdg:
KaBapiCete Ao To UMKO pETA T Xprion. ZTEVVVETE TO
Tpoiov petd amd kdbe xprjon. Sl - Pred uporabo navodila
preberite, nato pa jih shranite za prihodnjo uporabo. PO-
ZOR!V izogib nevarosti, povezani z embalazo (plasticni
ovoji, razni dodatki, napihnjeni delci, pripomockiza sesta-
vljanje . . .), odstranite vse elemente, ki niso del izdelka.
Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. OPOZORILO!
Nikoli ne dovolite otroku, da se igra brez nadzora odrasle
osebe. VV primeru uveljavljanja reklamacije morate ob-
vezno priloZiti raCun prodajalca. Plasticne povezovalne
spojke med posameznimi sestavnimi deli mora odstraniti
odrasla oseba tako, da pri tem ne nastanejo ostri robovi.
Taizdelek uporabite samo za otroke, ki zmorejo samosto-
jno sedeti, vendar se Se ne postavljajo nanoge. lzdelka ne
uporabljajte v kadi z dnom proti drsenju. Upostevajte
oznacen nivo vode. Preverite aliima voda primerno tem-
peraturo (ni prevroca!). POMEMBNO! TA NAVODILA
PAZLJIVO PREBERITE IN JIH HRANITE ZA BODOCO REFE-
RENCO. OPOZORILO - ta izdelek ni vanrostna naprava.
OPOZORILO - TVEGANJE UTOPITVE. Tudi e uporabite
pripomocke za kopanje, se otrok Se vedno lahko utopi.
Otroci se lahko v zelo kratkem Casu utopijo v nizki vodi
(2cm). Med kopanjem bodite stalno v stiku z otrokom.
Nikoli ne puscajte dojencka v kadi brez nadzora, niti za
zelo kratek Cas. Ce morate sobo zapustiti, otroka vzemite s
seboj. NE zaupajte skrb za otroka drugemu otroku (niti
starejSemu). OPOZORILA Postavite izdelek tako, da otrok
ne more dosei vira vode, da se ne popari. Vedno pazite,
da so zamaski dobro pricvrsceni v bano. Ta izdelek upora-
bite samo za otroke, ki zmorejo samostojno sedeti. Ko se
otrok Ze sam postavlja na noge, ta izdelek prenehajte
uporabljati. Preverite temperaturo vode okoli izdelka pre-
den otroka postavite v sedez. Obicajna temperatura vode
zakopanje je 35°Cand 38°C. Preden izdelek uporabite, se
prepricajte, da je stabilen. Izdelka ne uporabite, e so ne-
kateri deli odlomljeni ali manjkajo. Uporabite samo rezer-
vne dele, ki jih priporoa proizvajalec ali distributer.
Prepriajte se, da raven vode ni nad otrokovim popkom.
(iScenje: Po uporabi odistite vso opremo. Po vsaki upo-
rabiizdelek posusite. HRV « Prije upotrebe rocitajte upute
te postupajte u skladu s njima i zadrZite ih kao reference.
UPOZORENJE Radi izbjegavanja opasnosti koje se odnose
na ambalazu (etikete, plasticna folija, mlaznica za napu-
havanje, alati za sastavljanje, itd.) uklonite sve dijelove
koji nisu dio proizvoda. Postavljanje je dozvoljeno
iskljucivo odraslim osobama. UPOZORENJE! Nikad ne do-
pustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. U
primjeru uvaZavanje garancije morate obavezno priloziti
raCun prodavaca. Dijelove treba odvojiti odrasla osoba

pomocu alata kako bi se izbjegli odtri rubovi. Ovaj se
proizvod moZe upotrebljavati samo ako vade dijete moze
samo sjediti i sve dok se dijete ne pokusa samo didi iz
sjedeceg polozaja. Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod
u kadi s protukliznom podlogom. Postuijte preporucenu
razinu vode. _ Provjerite_temperaturu vode. VAZNO!
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAITE OVE UPUTE ZA KAS-
NIJE CITANJE. UPOZORENJE - Ovaj proizvod nije sigurnosni
uredaj. UPOZORENJE - RIZIK OD UTAPANJA Djeca su se ve¢
utopila tijekom koriStenja pomagala za kupanje. Djeca se
mogu utopiti u vrlo plitkoj vodi (2 cm) u vrlo kratkom vre-
menu. Tijekom kupanja neka vam dijete bude uvijek na
vidiku. Nikada ne ostavljajte bebu bez nadzora u kadi, cak
i na kratko vrijeme. Ako trebate izai iz prostorije, uzmite
dijete sa sobom. NEMOJTE dopustiti drugoj djeci (Cak i
starijoj) da zamijene odraslu osobu. UPOZORENJA Kako
biste izbjegli opekotine od vruce vode, postavite proizvod
tako da dijete ne dode do izvora vode. Osigurajte da va-
kuumske prianjaljke budu uvijek ¢vrsto pricvrcene za
kadu. Upotrebljavajte ovaj proizvod samo kada vase di-
jete moze sjediti bez pomodi. Prestanite upotrebljavati
ovaj proizvod kada vase di{'(ete pokusa samo ustati. Pro-
vjerite temperaturu vode oko proizvoda prije nego Sto di-
jete stavite u njega. Normalna temperatura vode za ku-
panje djeteta je izmedu 35 °Ci 38 °C. Provjerite stabilnost
proizvoda prije njegove uporabe. Nemojte upotrebljavati
proizvod ako su neki elementi puknuti ili nedostaju. Upo-
trebljavajte samo rezervne dijelove koje je preporucio
proizvodac ili distributer. Osigurajte_da razina vode ne
prelazi visinu pupka vaseg djeteta. (iScenje: Ocistite ci-
Jelu opremu poslije upotrebe. Osusite proizvod nakon.
TR - Kullanmadan once talimatlan okuyun ve ileride
bagvurmak iizere muhafaza edin. DIKKAT! Ambalajla lgi-
li herhangi bir tehlikeyi nlemek icin (etiketler, plastik
film, sisirme agzI, montaj aracla vb.), tiriiniin parcasi ol-
mayan tiim parcalan cikann. Vetiskinler tarafindan
takilmalidir. DIKKAT! Bir cocugun asla yetiskin gozetimi
altinda olmadan oyun oynamasina izin vermeyin.
Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz)
sunmaniz gerekir. Parcalar arasindaki plastik baglantilar,
giivenlik amaciyla bir yetiskin tarafindan gkanimalidr.
Bu {iriin yalnizca kendi basina oturabilen cocuklar icin,
gocuk kendi bafma yerinden kalkma denemelerine

aslayana dek kullanilabilir. Bu tirini, kaygan zeminli bir
kiivet icinde kullanmaymn. Blirtilen su seviyesine sadik
kaliniz. Suyun cok sicak olmadigini kontrol ediniz.
ONEMLI! DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE MUHAFAZA EDIN. UYARI - Bu iiriin
bir qiivenlik donanimi degildir. UYARI - BOGULMA
TEHLIKESI.  Banyo yardimi donanimlannin kullanim
sirasinda bogulma vakalari griilmiistiir. Cocuklar, ok sig
suda(2cm) veéokk|sab|rsure|§|ndebogulabllmektedlrler
Banyo sirasinda ¢ocugunuzla daima temas halinde olun
Cocugunuzu banyo sirasinda, ¢ok kisa bir siire icin dahi
olsa, asla yalniz blrakmayln‘ Aynimak  zorunda
oldugunuzda, cocugunuzu da yaniniza alin. Bir yetiskin
yerine asla bagka bir cocugu (daha biiyiik yasta dahi olsa)
gorevlendirmeyin. UYARILAR Sicak su ile haslanmalarin
oniine gegmek icin, Griinii, cocudun su kaynagina
erisemeyecedi sekilde yerlestirin. Sabitleme vantuzlarinin
banyo ktivetine iyi tutundugundan emin olun. Bu tiriinii
ancak cocugunuz kendi bagina oturabiliyorsa kullanin.
(Cocugunuz tek basina yerinden kalkma denemelerine
basladiginda artk bu driind kullanmayin. Cocugu
yerlestirmeden dnce suyun sicakligini daima kontrol edin.
Bir cocugun banyo suyu sicaklidi, 35°Cila 38°C olmalidir.
Kullanmadan once iiriiniin dengede oldugunu kontrol
edin. Bazi unsurlan eksik veya kink olmasi halinde trtinii
kullanmaymn. Imalatgl veya dagrticr tarafindan tavsiye
edilenlerd|§|nda{; edek parca kullanmayin. Su seviyesinin
cocudunuzun gobek deligi hizasini asmadigindan emin
olun. Temizleme: Kullandiktan sonra biitiin donanimi
temizleyin. Her kullanimdan sonda iiriinii kurulayin. UA
J[lpounTalite  iHCTpYKUii nepen  BUKOPUCTAHHAM,
AOTpUMYiATeCH iX | 30epexitb Ana foBigoK. YBATA! LLo6
YHUKHYTA  Hebe3reK, MOB'A3aHWX 3  YMaKOBKOK
(KpinneHHs, nonieTuneHoBa NAiBKa, HAKOHEUHUK ANA
HafyBaHHs, IHCTDYMeHTU AnA 30MpaHHA  TOLLO),
BURANITb YCi enemMeHTI, AKi He € uacTUHOK BUPOBY.
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Irpawwka noBuHHA 36upatica TiNbKM AOPOCTAMM.
YBATA! Hikonn He 3anuwwaiite QUTUHY, AKa rPaETbCs,
6e3 Harnagy fopocwx. byab-AKky ckapry noBuHeH
CyNPOBOMKYBATM [10Ka3 MpuabaHHA (KBUTaHLiA) .
[lletani noBuHHi 6y 06pobneHumi fopociumi 3a
LOMOMOTOI0 iHCTPYMEHTY AIA - YHUKAHHA PiXyumX
kpaiB. Lleit BMpib MOXHa BIKOPUCTOBYBATH TiNbky B
TOMY pa3i, AIKLLI0 BaLLA AWTUHA MOXe CaMa CUAITH i
JOKIN BOHA He HaMaraTUMeTbCA CamOCTilHo BCTati. He
BUKOPUCTOBYIATE Lieil BUIO Y BaHHi 3 HECIM3bKOIO
nosepxHeto [loTpumyiiTecb MOKa3HWKIB PIBHA BOAM.
MepeBipte, W0 Boga He HaaTo rapaya. BAMJ/IMBO!
YBAHO ~ MPOYUTAATE TA  3BEPEXITb 14
MOZAJTBLIOI0 BUKOPUCTAHHA. MOMEPEKEHHA. Lleid
BUpIO He € 3axucHum npuctpoem. MOMEPEKEHHA.
PU3NK YTOMIEHHA. Tpannanuca Bunagku yTonneHHs
JiTeiA [y YaC KOPUCTYBAHHA NPOAYKTaMI 1A KyNaHHS.
JliTn MOXyTb NOTOHYTV B y>e Minkiii Bogi (2 cv) 3a
JyKe KOPOTKMIA uac. 3aBKav TpUMaiiTe KOHTAKT i3
OUTVHOK Mg yac KynaHHA. Hikomm He 3anuwaiite
IvTuHY 63 HarnAzY Y BaHH, HaBITb Ha KOPOTKMI uac.
Ao BaM noTpibHO BUIATA 3 KiMHaTW, Bi3bMiTb i3
coboro pwtuHy. HE  po3gondiite iHWMM  (HaBiTb
(Tapwmm)  AITAM  3aMiHIOBaTM  JOPOCIMX.
MONEPEMKEHHA Lo yHuKHyT! onikiB rapadot
BOJI010, PO3TaLLlyiiTe BUPIb TaK, OO AWTUHA He MOrna
JiCTaTuCA 0 [pKepena BoAv. 3aB . nepesipaifte, uu
NpUCOCKM  MILHO  MPUKpiMAeHi [0 BaHHM.
BukopuctoyiiTe Lieii BUpib Tinbky Togi, Konu AWTUHA
MOXe cuaiTn 6e3 CTOpoHHbOI Aonomoru. MpunuHiTh
BIKOPUCTOBYBATA e  BUpIO, Komu  AuTIHA
HamaraTuMeTbcA  BCTaT  camocTiitHo.  [lepeBipTe
Temnepatypy BOAM HaBkomo BuMpoly, Mmepl Hix
MOMILLAT/ B HbOro AuTIHY. HopmarnibHa Temnepatypa
BOAW ANA KyNaHHA AWTUHY CTaHoBUTS Big 35°C 10 38°C.
Mepesipre  cTilikicto  Bupoby  nepeg  iioro
BIKOUCTaHHAM. He BUKOpUCTOBYIiTe BUpI6, AKLO
JeAki iioro enemeHT 3namaHi abo BincyTHi. He
BUKOPUCTOBYIATE  iHWI  3amacHi  YacTWHM,  Kpim
peKomeHZI0BaHMX BIUPOOHIKOM ab0 AUCTprE'loTopoM.
[epekoHaitTecs, LI piBeHb BOAM He NepeBULLY€ BICOTY
nynka aumaHA. Ouuctka QuuCTiTb Bee YCTaTKyBaHHA
nicna BAKOPUCTAHHA CywmTv BUPIO MiCNA KOXHOrO
kopuctyBaHHs. EST  Lugege enne kasutamist labi kdik
juhised, jrgige neid ning hoidke juhiseid edaspidiseks
kasutamiseks kindlas kohas. HOIATUS! Pakendiga (sildid,
kile, taitmisotsik, kokkupaneku todriistad jne) seotud
ohtude ennetamiseks eemaldage kdik osad, mis ei ole
toote osad. Manguasi tuleks kokku panna vastutava tdis-
kasvanu poolt. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel man-
gida ilma téiskasvanu jarelevalveta. Kaebustele tuleb li-
sada ostu toendav dokument (kviitung). Teravate darte
valtimiseks peab tdiskasvanu eemaldama osadevahe-
lised plastikust voi metallist {ihendused. Seda toodet
voib kasutada alles siis, kui teie laps oskab istuda iseseis-
valt, ja nii kaua, kuni teie laps hakkab ise piisti tousma.
Arge kasutage seda toodet libisemisvastase pinnaga
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vannis. Jargida etteantud veetaset. Kontrollige, et vesi ei
oleks liiga kuum. TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA SAILI-
TAGE HILISEMAKS KASUTAMISEKS. HOIATUS- See toode
ei ole ohutusseade. HOIATUS - UPPUMISE OHT. On juba
juhtunud, et lapsed on uppunud kasutades vannitamise
abivahendeid. Lapsed voivad uppuda vaga kiiresti ka
vaga madalas vees (2 cm) Valvake last pidevalt vannita-
mise ajal. Arge kunagi jatke oma last isegi liihikeseks
ajaks vanni ilma jarelevalveta. Kui peate ruumist lahku-
ma, votke laps kaasa. ARGE laske teistel (isegi vanema-
tel) lastel tdiskasvanut asendada. HOIATUSED Valtimaks
kuumast veest tingitud poletusi, paigutage toode nii, et
laps ei ulataks veeallikasse. Veenduge alati, et iminapad
onkindlalt kinni vanni pohjas. Kasutage seda toodet alles
siis, kui teie laps oskab juba istuda ilma abita. Lopetage
selle toote kasutamine siis, kui teie laps dritab ise dles
tousta. Kontrollige toodet imbritseva vee temperatuuri
enne lapse sinna asetamist. Lapse vannitamisel on nor-
maalne vee temperatuur 35 °C kuni 38 °C. Enne toote
kasutamist kontrollige selle stabiilsust. Arge kasutage
toodet, kui mdned selle elemendid on katki v6i puudu-
vad.Arge kasutage muid kui tootja voi edasimiiija poolt
soovitatud varuosi. Veenduge, et vee tase ei iiletaks teie
lapse naba. Puhastamine: Parast kasutamist puhastage
koik vahendid. Kuivatage toodet parast iga kasutuskorda
LT - Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas ir jomis
vadovaukités; iSsaugokite jas, kad galétuméte pasinau-
doti véliau. |SPEIIMAS! Siekdami iSvengti bet kokio
pakuotés (etikeciy, plastikinés plévelés, patimo antgalio,
surinkimo jrankiy ir pan.) keliamo pavojaus, pasalinkite
visus nereikalingus elementus. Zaisla turi sumontuoti
atsakingas suauges asmuo. DEMESIO! Niekada neleis-
kite vaikui Zaisti be suaugusiojo prieZiuros. ReiSkiant
pretenzija biitina pateikti pirkimo jrodyma (kasos kvitg).
Suaugusysis privalo jrankiu iSkarpyti daliy jungtis, kad
nelikty astriy krasty. Sj gaminj galite naudoti tik jei jusy
vaikas jau gali sédéti pats, be niekieno pagalbos, ir iki to
laiko, kai ims méginti savarankiskai atsistoti. Nenaudo-
kite Sio gaminio vonioje su neslidziu pavirSiumi.
Laikykités nurodyto vandens lygio. Patikrinkite, ar van-
duo ne per karstas. SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE PASINAUDOTI VELIAU.
[SPEJIMAS! Sis gaminys néra apsaugos priemoné.
JSPEJIMAS! PAVOJUS NUSKESTI. Jau yra nuskendusiy
vaiky, kurie naudojo maudyniy priemones. Vaikai labai
greitai gali nuskesti net ir labai sekliame vandenyje (2
cm). Niekuomet nepalikite maudomo vaiko vieno. Nie-
kuomet nepalikite kidikio voneléje be prieZidros, net ir
labai trumpam. Jei iSeinate i§ kambario, pasiimkite
kudikj kartu. NELEISKITE kitiems vaikams, net ir vyres-
niems, pavaduoti suaugusiuosius. [SPEJIMAI Kad vaikas
nenusideginty karStu vandeniu, gaminj jtaisykite taip,
kad vaikas nepasiekty vandens altinio. Jsitikinkite, kad
siurbtukai gerai pritvirtinti prie vonios. Si gaminj naudo-
kite tik tuomet, kai jusy vaikas gali pats, niekieno ne-
padedamas, atsisésti. Gaminio nebenaudokite, kai vai-
kas ima méginti savarankiskai atsistoti. Prie$ sodindami
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vaika j gaminj, patikrinkite vandens temperatira aplink
ji- Vaikui maudyti tinkama temperatdira yra nuo 35 °Ciki
38 °C. Prie naudodami patikrinkite, ar gaminys stabilus.
Nenaudokite gaminio, jei kokios nors jo dalys yra suga-
dintos arba jy triksta. Naudokite tik gamintojo arba pla-
tintojo rekomenduojamas atsargines dalis. Jsitikinkite,
kad vandens yra ne daugiau nei iki vaiko bambos. Valy-
mas: Po naudojimo nuvalyti vis3 jranga. Po kiekvieno
naudojimo produktg iddziovinti. LV « Pirms lieto3anas
izlasiet noradijumus, ievérojiet tos un saglabajiet, lai
varétu ieskatities. : UZMANIBU!  Lai neraditu
apdraudgjumu saistiba ar iepakojumu (etiketes, plast-
masas pleve, gaisa piepusanas sprausla, montazas ins-
trumenti u.c.), nonemiet visas liekas detalas. Rotallietu
jamonté  atbildigajam pieaugusajam. UZMANIBU!
Nelaut bérniem spéléties bez pieauguso uzraudzibas. k-
vienai siidzibai japievieno pirkumu apstiprinoss doku-
ments (kases ceks). Dalu atvienoSanu veic pieaugusais ar
attiecigiem instrumentiem, laiizvairitos noasam malam.
So produktu drikstizmantot vienigi tad, ja jiisu béms pats
séz un lidz laikam, kad vin pats sak meginat celties kajas
Neizmantot So produktu vanna ar slidenu virsmu
Blevérot noradito tidens limeni. Parliecinaties, vai tidens
nav parak Karsts. SVARIGI! UZMANIGI IZLASTT UN
SAGLABAT VELAKAI KONSULTACUJAI BRIDINAJUMS - Sis
produkts nav droSibas lidzeklis BRIDINAJUMS -
NOSLIKSANAS RISKS . Ir notikusas bérnu nosfik3anas, iz-
mantojot S0 produktu ka paliglidzekli bema peldei Beérni
var noslikt pat neliela adens dziluma (2 cm) un [oti Tsa
laika spridi. Vienmeér bt kontakta ar bermnu peldes laika.
Nekad neatstat jsu zidaini vienu padu bez uzraudzibas
pat uz isu laika sprid Ja jums ir jaiziet no telpas, nemiet
bérnu lidz NEATLAUT citiem bérniem (pat ja vini ir vecaki)
aizstat pieaugusos BRIDINAJUMI Lai izvairitos no
aplaucésanos ar karstu tideni, novietot produktu ta, lai
béms nevarétu aizsniegt {dens avotu Vienmer
parliecinieties, ka piesticekni ir labi piestiprinati vannai
[zmantot So produktu tikai tad, ja jusu bérns var pats
apsesties bez palidzibas Partraukt lietot So produktu, ja
jusu bérns mégina pats piecelties Parbaudiet tdens
temperatru ap produktu, pirms novietojiet bému taja.
Normala temperatira bérna peldei ir no 35°C lidz 38°C
Parbaudit produkta stabilitati pirms lietoSanas Neizman-
tot S0 produktu, ja kada detala ir salauzta vai trikst Neiz-
mantot citas rezerves dalas ka vienigi tas, ko iesaka
razotajs vai izplatitajs Parliecinaties, ka ddens limenis
neparsniedz jiisu bérma nabas augstumu Tirisana: Péc
lietosanas visi izmantotie materiali ir janotira. Produktu
nozavet péc katras lietoSanas.
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A WARNING: JugulJSwC:gA!_a_jungaﬁ.duﬂu\ﬂmu\@lw@:w|

Never allow a child to play without adult supervision.

A\ WARNING:

Toy must be assembled by an adult, as it contains
hazardous points or edges. A sharp tool shall be used

o<

Sieége de bain SMOBY TOYS S.A.S.

Service apres vente / After sales service : www.smoby.fr
95 route du Haut Jura - 39170 Lavans-lés-Saint-Claude / France.

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance: for any problems, return this card /
Verbraucher-Info: Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen/
Atencidn al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

E NOM / NAME :. Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung / '
! Omschrijving van de reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del
E PRENOM / SURNAME : motivo del reclamo : Ref- '
[J Manquant / Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante. :
E [ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto. H
+ RUE/STREET:: [ Commentaires / Comments / Bemerkung / Opmerkingen Couleurs/Colors: .
: / Comentarios / Commenti. :
E . Ne Notice /IS Number : E
E VILLE / TOWN : 76A3166032449 :
. CODE POSTAL / POSTAL CODE : AAP2449C :
{ PAYS/COUNTRY:. (S Ve I Ve N Ve I RV I RO I O I
E N°TEL : Qté: ... Qté: ... Qté: ... Qté: ... Qté: ... Qté: ... Qté: e
i EMAIL -
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F -Vérifier que I'eau ne soit pas trop chaude.

MINI 6 KG
MAX 13 KG

GB -Check that the water is not too hot. . N\
D -Priifen, ob das Wasser nicht zu heif ist. * X%
NL -Let erop dat het water niet te warmis. /
E -Compruebe que el agua no esté demasiado caliente. 5
P -Verificar se a dgua ndo estd demasiado quente. //
1 -Verificare che I'acqua non sia eccessivamente calda. X1 @
DK -Kontroller, at vandet ikke er for varmt.
S -Kontrollera att vattnet inte ar for varmt. * r-omn? non fourni‘s . glf-Néradie nie je sicastou dodavky
. . . e e GB T t ided. «Narzedzia ni
FIN -Tarkista, ettd vesi e,l ole liian lamminta. D -W:r?(zse?l‘; lll’irc‘l)1vtlinebegriffen BG -MHCTpymenTH He ca rf;:;umtlmseum.
N -Kontroller at vannet ikke er for varmt. NL -Gereedschap niet inbegrepen RO -Scule neincluse )
H Ellendrizze, hogy a viz nem tl forro-e. e SR Ta ol sy modabor
(Z -Presvédcte se, Ze voda neni prilis tepld. :) -Utensilli non fzrfnilti " ;I}I‘Wij-Alati(s'eﬁ ‘i’spolr:Euju
SK -Presvedcﬁt{e 59, 2¢ VOda, n!e Je pr|||s tepla' N -Verﬁyg“i#;ier il?teg.erl ¢ UA -Ilz::llr'lpeymael:migel B)::)nmb y KoMnneKT
PL -Sprawdzic czy woda nie jest zbyt goraca. FIN +Ei ksisﬁl;éiltyiiki:(uja . E;T -Tiii:(riis't(u ei Tli kaasas.
N -Verktay falgeri «|rankiy komplekte néra
BG -,[la _ce np_OBEPM uavnm BOflaTa He e T!?'bp;lE ropetia H -Aesrzers)z'a'mgﬁl;llemet':r‘!tozékai a terméknek. v -lRiki I(I;lmplegti nav ietverti.
RO -Verificati ca apa s nu fie prea fierbinte. (Z -Nafadi neni soucsti dodavky il ge Bijs ,e slsa¥l AR
GR -Na BePatwveate 611 T0 vEPO ev ivar moAy {gaTo. \. J
Sl -Preverite aliima voda primerno temperaturo (ni prevrocal).
HRV - Provjerite temperaturu vode. NO OK )
TR -Suyun ¢ok sicak olmadigini kontrol ediniz. ) AAK1987 X
UA -llepeBipTe, 1110 BOfja He HAATO rapAua \ T "‘ ((@mj@» 28
EST -Kontrollige, et vesi ei oleks liiga kuum. ? ‘
LT -Patikrinkite, ar vanduo ne per karstas. \"
I.}I -Parlleclpatles, va! iidens nav parfak karsts.‘ — - — 9180086 <6
Al bk (S8 Y Cusoliall 3 s As 2 e B AR —~ ~ @,35)(30
x1
iy 0UT2934
x1
OUT3512 x
— OUT2936
OUT3510 A &
‘ x
X1 C— ABA1555
OUT3513
x1
\ X1
OuUT3514 i°
x1
x1 o

OuUT3511

\

OuUT3514

118078
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IMPORTANT ! Le plateau doit étre complétement fermé pour I'étape suivante!
WARNING ! Tray must be totally closed for next step !

J
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F -Respecter le niveau d'eau indiqué.

GB -Respect the indicated water level.

D -Den angegebenen Fiillstand einhalten.

NL -Het aangegeven waterniveau respecteren.
E -Respete el nivel de agua indicado.

TR -Blirtilen su seviyesine sadik kaliniz.

UA -[loTpumyiitech NoKa3HKIB piBHA BOAK
EST -Jdrgida etteantud veetaset.

LT -Laikykités nurodyto vandens lygio.

LV -Blevérot noradito adens limeni.

P -Respeitar o nivel de dgua indicado.

| Rispettare il livello d'acqua indicato.

DK -Overhold den anfarte vandhgjde.

S -Respektera angiven vattenniva.

FIN -Ei saa tdyttad merkittyd rajaa ylemmaksi.
N -Respekter anbefalt vannmengde.

H -Tartsa tiszteletben a megjeldlt vizmagasségot.
(Z -Dodrzujte maximalni znacenou hladinu vody.
SK <Dodrzujte maximalne znacenu hladinu vody.
PL -Przestrzegac zalecany poziom wody.

BG -/la ce cna3Ba 3a1aJ1EHOTO HIUBO Ha MbJHEHE.
RO -Respectati nivelul de apa indicat.

GR -Tnpeite TV evoelkvudpevn oTaBN vepou.

SI -Upostevajte oznacen nivo vode.

HRV -Postujte preporucenu razinu vode.

A C}.A.\.d\ A (5 Sy ?}'ﬂ\ -AR
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F - Attention : Lorsque votre enfant est installé dans le siege, la
tablette coulissante doit étre impérativement verrouillée en posi-
tion minimum. La position maximum de I'ouverture de la tablette,
sert seulement a installer I'enfant dans le siége. GB - WARNING!
The sliding tray must be locked in the minimum position when
you have installed your child in the seat. The tray should only be
in the maximum opening position when the child is being ins-
talled in the seat. D «Achtung: Sobald sich das Kind auf dem Sitz
befindet, muss das Tischchen unbedingt in der engsten Stellung
verriegelt werden. Die weiteste Stellung des Tischchens dient ledi-
glich dazu, das Kind auf den Sitz zu setzen. NL -WAARSCHUWING
»als uw kind op het stoeltje geinstalleerd is moet het schuifblad
absoluut vergrendeld worden in de minimale stand. De maximale
openingsstand van het blad heeft alleen ten doel het kind in het
stoeltje te kunnen zetten E « ADVERTENCIAL Cuando su hijo esta
instalado en el asiento, el tablero corredizo debe estar imperati-
vamente bloqueado en la posicion minima. La posicién mdxima de
la abertura del tablero, sirve solamente para instalar al nifio en el
asiento. P « Atencdo: quando a crianca estd instalada na cadeira,
a mesinha deslizante tem de estar obrigatoriamente bloqueada
na posicdo minima. A posicdo méxima da abertura da mesinha é
apenas para instalar a crianca na cadeira | -AVVERTENZA: Quando
il bambino & seduto nel seggiolino, la tavoletta scorrevole deve
essere assolutamente bloccata in posizione di minimo. La posi-
zione di massima apertura serve solo nel momento in cui si col-
loca il bambino sul sedile. DK -Advarsel: Nar barnet er placeret
pa sedet, skal skydepladen altid fastlases i minimumsposition.
Maksimumspositionen for abning af pladen bruges kun, nar bar-

J

net skal placeres pa sedet. S «VARNING ! Nar ditt barn sitter i sto-
len méste flytbrddet vara reglat i minimildge. Max.ldget anvands
endast ndr du placerar barnet i stolen. FIN -Huomio: Kun lapsesi
on asetettu istuimelle, liukulevyn on ehdottomasti oltava lukittu
minimiasentoonsa. Levyn avausta maksimiasentoonsa kdytetdan
vain silloin, kun lapsi asetetaan istuimelle. N -Advarsel: Nar bar-
net sitter i stolen, ma skyvebrettet lases i innskjovet posisjon.
Brettet brukes bare fullt utskjovet for @ sette barnet pa setet. H
+ FIGYELEMEZTETES! Mikdzben gyermeke az iiléshen tartézkodik,
a gorgds asztalnak feltétlendl minimélis, zdrt helyzetben kell
lennie. Az asztal maximalis, nyitott helyzete kizardlag a gyermek
székbe helyezésére szolgal CZ - Upozornéni: Kdy je dité v sedacce,
je nezbytné nutné zajistit posuvnou desku stolku v zaviené poloze.
Maximalni otevieni stolku vyuZivejte pouze k usazeni ditéte do
sedacky. SK «Upozornenie: Ked'sa vase dieta nachddza v sedacke,
posuvny hraci stolik musi byt zablokovany v minimalnej polohe.
Maximdlna otvéracia poloha stolika sliZi vylucne na umiestnenie
dietata do sedacky. PL -Ostrzezenie : Podczas gdy dziecko znajduje
sie w siedzisku, requlowana poteczka powinna by¢ bezwzglednie
zablokowana w pozycji minimum. Otwarcie péteczki w pozycji
maksimum stuzy jedynie do umieszczania dziecka w siedzisku.
BG -BHumaHue: KoraTo BalweTo JeTe e HAaCTaHEHO Ha cejankarta,
Nb3ralyua ce npeanasuten Tpabsa Aa Obhe 3apbIXKUTENHO
3aKMioyeH Ha no3uuna MUHUMYM. [lo3Muma MaKkCMMym Ha
O0TBOPEHMA NpeanasuTen CNyXU eLMHCTBEHO [a e HaCTaHu
LeTeTo B cepankata. RO « Atentie: Dupa ce copilul dumneavoastrd
s-a instalat pe scaun, tdvita glisantd trebuie sa fie neapdrat
blocatd in pozitia minima. Pozitia maxima de deschidere a tavitei

ajutd doar la instalarea copilului in scaun. GR -llpocoyn: Otav
10 maidi oag eivar kabiopévo oo kabiopa, N GupdpEvn Em@avela
npémel va gival omwoedimote acpaliopévy oty Béon ehayioto
dvotypa. H Béon péyloto avolypa g em@dvelag, Xpnolpevel
HOvo yia Ty TomoBétnan Tou maidlol 6o Kabiopa. SI -Opozorilo:
Kadar otrok sedi na sedezu, mora biti premicna plos¢a mizice v
zaprtem poloZaju. Skrajna lega v odprtem polozaju mizice sluzi
samo za namestitev otroka na sedez HRV -Paznja : Kad je vase
dijete smjesteno u sjedalici pokretna polica mora obavezno biti
zabravljen u najnizem polozaju polozaju. Najvisi polozaj otva-
ranja police sluzi samo za smjestaj djeteta u sjedalicu. TR - Dikkat:
Cocugunuz koltuga oturdugunda, siirgiilii tabla mutlaka minimum
pozisyonunda vidalanmalidir. Tablanin maksimum pozisyondaki
acikhigr sadece cocugu koltuga yerlestirmek icindir. UA YBara:
AKWO AUTUHA 3HAXOAUTbCA Ha CUAIHHI, TO PO3CYBHA MonuuA
NOBIHHA 060B'A3K0BO (iKCYBATUCA B MiHIMANbHOMY NONOXEHHI.
MakcumanbHe nonoXeHHA PO3KPUTTA MOANL BUKOPUCTOBYETbCA
TiNbKW ANA cafKaHHA AuTUHW Ha cupinna. EST <HOIATUS! Kui
laps on istmesse pandud, tuleb kinnitada liikuv alus selle mini-
maalsesse asendisse. Alus vdib olla maksimaalses avatud asen-
dis ainult lapse istmesse panemise ajal. LT -Démesio: Pasodinus
vaika ant sédynés, paslinkti lentynéle j minimalia uzrakinimo
padétj. Maksimali lentynélés atidarymo padétis reikalinga tik
sodinant vaika ant sédynés. LV «Uzmanibu! Ja jisu bérns atrodas
sédekli, slidoSajai virsmai jabit obligati piefiksétai minimalaja
pozicija. Maksimala atvéruma pozicija lietojama vienigi, lai bérnu
iesédinatu sedeklr.
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